
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER®
BLACKHAWK® 4 5/8" -TAN-RH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO fits
belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® BLACKHAWK® 4 5/8"
-TAN-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021830
Mfr. No.: SAO142
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Blackhawk 4 5/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299176867

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Single Action
Outdoorsman Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Verwende den Haltegurt, um die Waffe im Holster zu sichern, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Stelle die Spannschraube ein, um eine sichere Passform für deinen Revolver zu erreichen.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Lederqualität
beeinträchtigen kann.
Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die seine Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass das Holster beim Tragen deine Bewegungen oder Sicht nicht behindert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster Tragen

Wähle deine bevorzugte Trageposition: starke Seite oder Crossdraw.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Waffe Einsetzen

Bestätige, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Sichere den Haltegurt um die Waffe, um ein versehentliches Herausfallen zu verhindern.

Passform Anpassen

Verwende die Spannschraube am Holster, um die Passform für deinen Revolver anzupassen.
Nimm kleine Anpassungen vor und teste die Passform vor der Benutzung.

Waffe Entfernen

Löse den Haltegurt, bevor du die Waffe ziehst.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um Vertrautheit und
Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster umweltgerecht, wenn du es nicht mehr benötigst.
Wenn das Holster über die Benutzung hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder zu recyceln oder es
gemäß den örtlichen Abfallmanagementrichtlinien zu entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Single Action Outdoorsman Holsters wende dich bitte an die
EUbasierten Kontaktstellen oder deinen lokalen Galco International Händler.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum haben oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for the Single Action
Outdoorsman Holster

Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the holster and firearm in a secure location when not in use.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the retention strap to secure the firearm in the holster when not in use.
Adjust the tension screw to achieve a secure fit for your revolver.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
Do not overload the holster with additional items that may hinder its functionality.
When wearing the holster, ensure that it does not obstruct your movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster

Choose your preferred carry position: strong side or crossdraw.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Inserting the Firearm

Confirm that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the retention strap around the firearm to prevent accidental dislodgment.

Adjusting the Fit

Use the tension screw located on the holster to adjust the fit to your revolver.
Make small adjustments and test the fit before use.

Removing the Firearm

Release the retention strap before drawing the firearm.
Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment to ensure familiarity and safety.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather or disposing of it according to local waste
management guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Single Action Outdoorsman Holster, please refer to the EUbased
contact points or your local Galco International distributor.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of those around you are of
utmost importance.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Single Action Outdoorsman

Introducción
Gracias por elegir la Funda Single Action Outdoorsman de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento con
atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Almacena la funda y el arma de fuego en un lugar seguro cuando no estén en uso.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la correa de retención para asegurar el arma en la funda cuando no esté en uso.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste seguro para tu revólver.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la calidad del cuero.
No sobrecargues la funda con elementos adicionales que puedan obstaculizar su funcionalidad.
Al usar la funda, asegúrate de que no obstruya tu movimiento o visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usar la Funda

Elige tu posición de porte preferida: lado fuerte o cruzado.
Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté firmemente sujeta.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Insertar el Arma de Fuego

Confirma que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje bien.
Asegura la correa de retención alrededor del arma para evitar que se desplace accidentalmente.

Ajustar el Ajuste

Usa el tornillo de tensión ubicado en la funda para ajustar el ajuste a tu revólver.
Realiza pequeños ajustes y prueba el ajuste antes de usar.

Retirar el Arma de Fuego

Libera la correa de retención antes de extraer el arma.
Practica sacar el arma de la funda en un entorno seguro para garantizar familiaridad y seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero o desecharlo de acuerdo con las
pautas de gestión de residuos locales.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda Single Action Outdoorsman, consulta los puntos
de contacto basados en la UE o tu distribuidor local de Galco International.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean son de suma
importancia.
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Guide de Sécurité pour le Holster Single Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsque vous ne les utilisez pas.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu dans le holster lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement sécurisé pour votre revolver.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter la qualité du
cuir.
Ne surchargez pas le holster avec des articles supplémentaires qui pourraient entraver son fonctionnement.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il n'entrave pas votre mouvement ou votre visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Holster

Choisissez votre position de port préférée : côté fort ou crossdraw.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien attaché.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Insérer l'Arme à Feu

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Sécurisez la sangle de rétention autour de l'arme à feu pour éviter tout délogement accidentel.

Ajuster l'Ajustement

Utilisez la vis de tension située sur le holster pour ajuster l'ajustement à votre revolver.
Faites de petits ajustements et testez l'ajustement avant utilisation.

Retirer l'Arme à Feu

Relâchez la sangle de rétention avant de tirer l'arme à feu.
Entraînezvous à tirer l'arme à feu du holster dans un environnement sûr pour garantir familiarité et
sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si le holster est endommagé audelà de toute utilisation, envisagez de recycler le cuir ou de vous en
débarrasser conformément aux directives de gestion des déchets locales.



Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster Single Action Outdoorsman, veuillez vous
référer aux points de contact basés dans l'UE ou à votre distributeur local de Galco International.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des personnes autour de vous sont
d'une importance capitale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Single
Action Outdoorsman

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Single Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto al modello specifico della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva l'holster e l'arma da fuoco in un luogo sicuro quando non sono in uso.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le leggi e le normative locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma nell'holster quando non è in uso.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità sicura per il tuo revolver.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influenzare la qualità della
pelle.
Non sovraccaricare l'holster con ulteriori oggetti che potrebbero ostacolare la sua funzionalità.
Quando indossi l'holster, assicurati che non ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'Holster

Scegli la tua posizione di trasporto preferita: lato forte o crossdraw.
Fissa l'holster alla cintura, assicurandoti che sia attaccato saldamente.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità.

Inserire l'Arma da Fuoco

Conferma che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti perfettamente.
Fissa la cinghia di ritenzione attorno all'arma per prevenire dislodgment accidentali.

Regolare la Vestibilità

Usa la vite di tensione situata sull'holster per regolare la vestibilità al tuo revolver.
Effettua piccole regolazioni e testa la vestibilità prima dell'uso.

Rimuovere l'Arma da Fuoco

Rilascia la cinghia di ritenzione prima di estrarre l'arma.
Pratica l'estrazione dell'arma dall'holster in un ambiente sicuro per garantire familiarità e sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare la pelle o smaltirla secondo le linee guida locali di
gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza dell'Holster Single Action Outdoorsman, ti
invitiamo a consultare i punti di contatto basati nell'UE o il tuo distributore locale di Galco International.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella delle persone intorno a
te sono di fondamentale importanza.
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Turvaohjeet Single Action Outdoorsman holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii erityisesti omaan aseesi malliin.
Käsittele aseita aina varoen ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä säilytyshihnaa varmistaaksesi, että ase on turvallisesti holsterissa, kun sitä ei käytetä.
Säädä jännitysruuvia saavuttaaksesi turvallisen istuvuuden revolverillesi.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa nahkamateriaalin
laatuun.
Älä ylikuormita holsteria lisätuotteilla, jotka voivat haitata sen toimintaa.
Kun käytät holsteria, varmista, ettei se estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin käyttäminen

Valitse haluamasi kantotapa: vahva puoli tai ristikkäin.
Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on kiinnitetty tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi.

Aseen asettaminen

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä säilytyshihna aseen ympärille estääksesi vahingossa tapahtuvan irtoamisen.

Istuvuuden säätäminen

Käytä holsterin jännitysruuvia säätääksesi istuvuutta revolverillesi.
Tee pieniä säätöjä ja testaa istuvuus ennen käyttöä.

Aseen poistaminen

Vapauta säilytyshihna ennen aseen vetämistä.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi tutustumisen ja
turvallisuuden.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä tai hävittämistä paikallisten
jätehuoltokäytäntöjen mukaisesti.

Lisätietoa ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Single Action Outdoorsman holsterista, ota
yhteyttä EUpohjaisiin yhteystietoihin tai paikalliseen Galco International jakelijaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja ympärilläsi olevien turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää.


